
BARREL CLEANER INTENSIVE - FOR CAL. 20 GAUGE - Barrel Cleaner
intensive, 25 pcs. - for Cal. 20 Gauge

The INTENSIVE barrel cleaner combines the advantages of the VFG COMFORT
barrel cleaner made of wool felt with those of the bronze brush or steel wool
and is therefore highly abrasive, elastic and absorbent. The INTENSIVE barrel
cleaner guarantees even more efficient cleaning on the inside of the barrel or
inside the cartridge chambers in revolver drums. This means that you clean
without cleaning brushes, steel wool or similar highly abrasive cleaning tools.
With the VFG barrel cleaner INTENSIVE you can be sure that, thanks to the
optimally coordinated caliber size, material density and elasticity, that they
really go deep into the Trains of the fields and will absorb all the dirt particles
thanks to their porous surface structure - not as with brushes, who only move
the dirt alongside itself in the barrel while running.

Specs:

Caliber: 20 Gauge

Contains:

Barrel cleaner Intensive (25 pieces)

Attributes

Name: Barrel Cleaner intensive, 25 pcs. - for Cal. 20 Gauge
Manufacturer: VFG
Product no.: EU2005015
Mfr. No.: 332059
Caliber: 20 Gauge
Delivery weight: 0.05kg
EAN: 4260419147956
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Sicherheitshinweise für den LAUFREINIGER
INTENSIVE FÜR KAL. 20 GAUGE
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des LAUFREINIGER INTENSIVE für Kaliber 20 Gauge. Dieser Laufreiniger
wurde entwickelt, um eine gründliche und effektive Reinigung Ihres Laufinneren und von Patronenkammern in
Revolvertrommeln zu gewährleisten. Um die Sicherheit bei der Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten,
bitten wir Sie, die folgenden Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen sorgfältig zu beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen.
Bewahren Sie den Laufreiniger außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Anwendung
Tragen Sie geeignete Schutzhandschuhe, um Hautkontakt mit Schmutz oder Rückständen zu vermeiden.
Verwenden Sie den Laufreiniger nur für die vorgesehenen Kaliber (20 Gauge).
Vermeiden Sie den Einsatz von Reinigungsbürsten, Stahlwolle oder ähnlichen stark abrasiven
Reinigungswerkzeugen.
Stellen Sie sicher, dass der Lauf und die Patronenkammer vor der Anwendung leer und sicher sind.
Arbeiten Sie in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Staub oder anderen Partikeln zu
vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Stellen Sie sicher, dass Ihre Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Überprüfen Sie den Lauf und die Patronenkammer auf Rückstände oder Schmutz.

Anwendung des Laufreinigers2.

Nehmen Sie einen Laufreiniger INTENSIVE aus der Verpackung.
Führen Sie den Laufreiniger vorsichtig in den Lauf oder die Patronenkammer ein.
Bewegen Sie den Laufreiniger langsam hin und her, um Schmutzpartikel zu lösen und
aufzunehmen.
Nach der Anwendung können Sie den Laufreiniger entsorgen.

Nach der Anwendung3.

Überprüfen Sie den Lauf erneut auf Sauberkeit.
Lagern Sie den Laufreiniger an einem sicheren Ort, fern von Kindern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie gebrauchte Laufreiniger gemäß den örtlichen Vorschriften für Abfallentsorgung.
Vermeiden Sie die Entsorgung in regulärem Haushaltsmüll, wenn dies in Ihrer Region nicht gestattet ist.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten für Materialien, die in diesem Produkt verwendet



werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder zusätzliche Informationen zu diesem Produkt stehen Ihnen verschiedene Ressourcen zur
Verfügung. Bitte wenden Sie sich an die entsprechenden Behörden oder Fachstellen, um Unterstützung zu
erhalten.

Wir danken Ihnen für Ihre Aufmerksamkeit und wünschen Ihnen viel Erfolg bei der sicheren Anwendung des
LAUFREINIGER INTENSIVE für Kaliber 20 Gauge.



Safety Instruction Guide for BARREL CLEANER
INTENSIVE FOR CAL. 20 GAUGE
Introduction
Thank you for choosing the BARREL CLEANER INTENSIVE designed specifically for Cal. 20 Gauge firearms. This
safety instruction guide provides essential information to ensure the safe and effective use of this product.
Please read this guide carefully before use to understand the safety precautions, proper usage, and disposal
methods.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the barrel cleaner by following all instructions and safety
precautions outlined in this guide.
Enhanced Recalls: Stay informed about any potential recalls by checking the EU Safety Gate platform
regularly.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the vendor complies with EU safety requirements.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep out of reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the designated EU contact point provided by
the manufacturer.
Rapid Alerts: Be aware of updates regarding unsafe products through the Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use
Potential Hazards:

The barrel cleaner is designed to be highly abrasive. Avoid direct contact with skin and eyes.
Ensure that the product is kept away from heat sources or open flames.

Avoiding Hazards:
Always wear protective gloves when handling the barrel cleaner to prevent skin irritation.
Use safety goggles to protect your eyes from any potential debris during cleaning.
Ensure proper ventilation in your cleaning area to avoid inhaling any particles or fumes.

AgeSpecific Warnings:
This product is not suitable for individuals under the age of 18. Ensure adult supervision if used in
a shared space.

Instructions for Installation and Usage
Preparation:

Before using the barrel cleaner, ensure the firearm is unloaded and in a safe condition.
Gather all necessary cleaning tools and materials, including the barrel cleaner, protective gloves,
and safety goggles.

Usage Instructions:
Take one piece of the barrel cleaner from the package.
Insert the barrel cleaner into the barrel or cartridge chamber, ensuring it fits snugly.
Gently push the cleaner through the barrel, allowing it to absorb dirt particles effectively.
Avoid using excessive force, as this may damage the barrel or the cleaner.
After cleaning, remove the barrel cleaner and dispose of it according to the disposal instructions
below.

PostUsage Care:
Clean your hands thoroughly after using the barrel cleaner.
Store the remaining barrel cleaners in a cool, dry place, away from direct sunlight.



Disposal Instructions
Dispose of used barrel cleaners in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of the barrel cleaner in household waste. Instead, consider recycling options if available.
Ensure that all cleaning materials are securely contained to prevent accidental exposure to others.

Contact Information for Further Support
For any questions related to the safety, usage, or disposal of the BARREL CLEANER INTENSIVE, please refer to
the manufacturer’s designated EU contact point for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Proper use and care will ensure the effectiveness of
the BARREL CLEANER INTENSIVE and contribute to the safe maintenance of your firearm.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Limpiador de Cañones INTENSIVO
Introducción
Gracias por elegir el Limpiador de Cañones INTENSIVO para calibres de 20 Gauge. Este producto ha sido
diseñado para ofrecer una limpieza eficiente y segura de cañones y cámaras de cartucho. Es importante que
sigas estas instrucciones de seguridad para garantizar un uso adecuado y minimizar cualquier riesgo.

Directrices Generales de Seguridad
Antes de usar el producto, revisa que no haya daños visibles.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños.
Utiliza el limpiador solo para su propósito previsto.
No combines el limpiador con otros productos químicos.
Si experimentas alguna reacción adversa, deja de usar el producto inmediatamente y busca atención
médica.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso adecuado: Utiliza el limpiador solo en cañones de armas de fuego de 20 Gauge.
Protección personal: Usa guantes y gafas de seguridad para protegerte de cualquier residuo que
pueda salir durante la limpieza.
Ventilación: Asegúrate de trabajar en un área bien ventilada para evitar la inhalación de partículas.
Almacenamiento seguro: Guarda el producto en un lugar seco y fresco, lejos de la luz directa del sol y
fuentes de calor.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada y en un estado seguro antes de comenzar la limpieza.
Reúne todos los materiales necesarios: Limpiador de Cañones INTENSIVO, guantes, gafas de
seguridad, y un área de trabajo adecuada.

Uso del Limpiador:2.

Inserta el limpiador en el cañón del arma.
Mueve el limpiador de adelante hacia atrás para asegurar una limpieza efectiva.
Repite el proceso hasta que el cañón esté limpio, asegurándote de que todos los residuos sean
eliminados.

Finalización:3.

Una vez completada la limpieza, inspecciona el cañón para asegurarte de que no queden residuos.
Limpia el área de trabajo y asegúrate de que todos los materiales estén guardados
adecuadamente.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el Limpiador de Cañones INTENSIVO de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos.
No arrojes el producto en el desagüe ni en la basura común.
Consulta con tu autoridad local sobre las opciones de reciclaje o eliminación segura.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, busca el contacto de soporte
correspondiente en la documentación del producto o en el sitio web del fabricante. Asegúrate de tener a mano
el número de lote y la descripción del problema.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Al seguir estas instrucciones y directrices,
contribuyes a un uso seguro y efectivo del Limpiador de Cañones INTENSIVO.



Guide de sécurité pour le NETTOYEUR DE CANON
INTENSIF POUR CAL. 20 GAUGE
Introduction
Merci d'avoir choisi le NETTOYEUR DE CANON INTENSIF conçu spécifiquement pour les armes à feu de calibre
20. Ce guide de sécurité fournit des informations essentielles pour garantir l'utilisation sûre et efficace de ce
produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant utilisation pour comprendre les précautions de sécurité,
l'utilisation appropriée et les méthodes d'élimination.

Directives de sécurité générales
Sécurité du produit : Assuretoi d'utiliser le nettoyeur de canon en suivant toutes les instructions et
précautions de sécurité décrites dans ce guide.
Rappels améliorés : Reste informé des rappels potentiels en consultant régulièrement la plateforme de
sécurité de l'UE.
Achats en ligne : Si tu as acheté en ligne, assuretoi que le vendeur respecte les exigences de sécurité
de l'UE.
Focus sur les consommateurs spéciaux : Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants.
Gardele hors de portée des mineurs.
Point de contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, consulte le point de contact désigné par le
fabricant.
Alertes rapides : Sois conscient des mises à jour concernant les produits dangereux via le système
Safety Gate.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Risques potentiels :

Le nettoyeur de canon est conçu pour être très abrasif. Évite tout contact direct avec la peau et les
yeux.
Assuretoi que le produit est éloigné des sources de chaleur ou des flammes nues.

Éviter les risques :

Porte toujours des gants de protection lors de la manipulation du nettoyeur de canon pour éviter
les irritations cutanées.
Utilise des lunettes de sécurité pour protéger tes yeux de tout débris potentiel pendant le
nettoyage.
Assure une bonne ventilation dans ta zone de nettoyage pour éviter d'inhaler des particules ou des
fumées.

Avertissements spécifiques à l'âge :

Ce produit n'est pas adapté aux personnes de moins de 18 ans. Assure la supervision d'un adulte
s'il est utilisé dans un espace partagé.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :

Avant d'utiliser le nettoyeur de canon, assuretoi que l'arme à feu est déchargée et dans un état



sûr.
Rassemble tous les outils et matériaux de nettoyage nécessaires, y compris le nettoyeur de canon,
des gants de protection et des lunettes de sécurité.

Instructions d'utilisation :

Prends un morceau du nettoyeur de canon dans l'emballage.
Insère le nettoyeur de canon dans le canon ou la chambre de cartouche, en veillant à ce qu'il
s'adapte bien.
Pousse doucement le nettoyeur à travers le canon, lui permettant d'absorber efficacement les
particules de saleté.
Évite d'utiliser une force excessive, car cela pourrait endommager le canon ou le nettoyeur.
Après le nettoyage, retire le nettoyeur de canon et éliminele selon les instructions d'élimination
cidessous.

Soins après utilisation :

Lavetoi soigneusement les mains après avoir utilisé le nettoyeur de canon.
Range les nettoyeurs de canon restants dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe
du soleil.

Instructions d'élimination
Élimine les nettoyeurs de canon usagés conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jette pas le nettoyeur de canon avec les déchets ménagers. Envisage plutôt des options de recyclage
si disponibles.
Assuretoi que tous les matériaux de nettoyage sont bien contenus pour éviter toute exposition
accidentelle à d'autres.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question relative à la sécurité, à l'utilisation ou à l'élimination du NETTOYEUR DE CANON INTENSIF,
veuillez consulter le point de contact désigné par le fabricant pour obtenir de l'aide.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Une utilisation et un entretien appropriés garantiront
l'efficacité du NETTOYEUR DE CANON INTENSIF et contribueront à l'entretien sûr de ton arme à feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il PULITORE
DI CANNE INTENSIVO PER CAL. 20 GAUGE
Introduzione
Grazie per aver scelto il PULITORE DI CANNE INTENSIVO progettato specificamente per le armi da fuoco Cal. 20
Gauge. Questa guida alle istruzioni di sicurezza fornisce informazioni essenziali per garantire l'uso sicuro ed
efficace di questo prodotto. Si prega di leggere attentamente questa guida prima dell'uso per comprendere le
precauzioni di sicurezza, l'uso corretto e i metodi di smaltimento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Garantire un uso sicuro del pulitore di canne seguendo tutte le istruzioni e le
precauzioni di sicurezza delineate in questa guida.
Richiami Potenziati: Rimanere informati su eventuali richiami potenziali controllando regolarmente la
piattaforma EU Safety Gate.
Acquisto Online: Se acquistato online, assicurarsi che il venditore rispetti i requisiti di sicurezza dell'UE.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte dei bambini.
Tenere fuori dalla portata dei minori.
Punto di Contatto dell'UE: Per eventuali richieste di sicurezza, fare riferimento al punto di contatto
designato dall'UE fornito dal produttore.
Allerta Rapida: Essere a conoscenza degli aggiornamenti riguardanti prodotti non sicuri tramite il
sistema Safety Gate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Pericoli Potenziali:

Il pulitore di canne è progettato per essere altamente abrasivo. Evitare il contatto diretto con pelle
e occhi.
Assicurarsi che il prodotto sia tenuto lontano da fonti di calore o fiamme libere.

Evitare i Pericoli:

Indossare sempre guanti protettivi durante la manipolazione del pulitore di canne per prevenire
irritazioni cutanee.
Utilizzare occhiali di sicurezza per proteggere gli occhi da eventuali detriti durante la pulizia.
Assicurare una buona ventilazione nell'area di pulizia per evitare di inalare particelle o fumi.

Avvertenze Specifiche per l'Età:

Questo prodotto non è adatto a individui di età inferiore ai 18 anni. Assicurare la supervisione di un
adulto se utilizzato in uno spazio condiviso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Prima di utilizzare il pulitore di canne, assicurarsi che l'arma sia scarica e in condizioni di sicurezza.
Raccogliere tutti gli strumenti e i materiali necessari per la pulizia, inclusi il pulitore di canne,
guanti protettivi e occhiali di sicurezza.

Istruzioni per l'Uso:



Prendere un pezzo del pulitore di canne dalla confezione.
Inserire il pulitore di canne nella canna o nella camera della cartuccia, assicurandosi che si adatti
perfettamente.
Spingere delicatamente il pulitore attraverso la canna, permettendo di assorbire efficacemente le
particelle di sporco.
Evitare di usare eccessiva forza, poiché ciò potrebbe danneggiare la canna o il pulitore.
Dopo la pulizia, rimuovere il pulitore di canne e smaltirlo secondo le istruzioni di smaltimento
riportate di seguito.

Cura PostUso:

Pulire accuratamente le mani dopo aver utilizzato il pulitore di canne.
Conservare i pulitori di canne rimanenti in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del
sole.

Istruzioni di Smaltimento
Smaltire i pulitori di canne usati in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non smaltire il pulitore di canne nei rifiuti domestici. Invece, considerare opzioni di riciclaggio se
disponibili.
Assicurarsi che tutti i materiali di pulizia siano contenuti in modo sicuro per prevenire esposizioni
accidentali ad altri.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande relative alla sicurezza, all'uso o allo smaltimento del PULITORE DI CANNE INTENSIVO, si
prega di fare riferimento al punto di contatto designato dall'UE fornito dal produttore.

Grazie per la vostra attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Un uso e una cura adeguati garantiranno
l'efficacia del PULITORE DI CANNE INTENSIVO e contribuiranno alla manutenzione sicura della vostra arma da
fuoco.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for BARREL CLEANER
INTENSIVE FOR CAL. 20 GAUGE
Introduksjon
Takk for at du valgte BARREL CLEANER INTENSIVE, som er spesialdesignet for Cal. 20 Gauge skytevåpen. Denne
sikkerhetsinstruksjonsguiden gir viktig informasjon for å sikre sikker og effektiv bruk av dette produktet.
Vennligst les denne guiden nøye før bruk for å forstå sikkerhetstiltakene, riktig bruk og avhending.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktsikkerhet: Sikre trygg bruk av barrel cleaner ved å følge alle instruksjoner og sikkerhetstiltak
som er beskrevet i denne guiden.
Forbedrede tilbakekallinger: Hold deg informert om eventuelle tilbakekallinger ved å sjekke EU Safety
Gateplattformen regelmessig.
Nettshopping: Hvis du har kjøpt produktet på nettet, sørg for at leverandøren overholder
EUsikkerhetskravene.
Spesiell forbrukerfokus: Dette produktet er ikke beregnet for bruk av barn. Hold det utilgjengelig for
mindreårige.
EU kontaktpunkt: For eventuelle sikkerhetsspørsmål, vennligst henvis til det angitte EUkontaktpunktet
fra produsenten.
Raske varsler: Vær oppmerksom på oppdateringer angående usikre produkter gjennom Safety
Gatesystemet.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

Potensielle farer:

Barrel cleaner er designet for å være svært slipende. Unngå direkte kontakt med hud og øyne.
Sørg for at produktet holdes unna varmekilder eller åpne flammer.

Unngåelse av farer:

Bruk alltid beskyttelseshansker når du håndterer barrel cleaner for å unngå hudirritasjon.
Bruk vernebriller for å beskytte øynene mot eventuelle partikler under rengjøring.
Sørg for god ventilasjon i rengjøringsområdet for å unngå innånding av partikler eller damp.

Aldersspesifikke advarsler:

Dette produktet er ikke egnet for personer under 18 år. Sørg for voksen tilsyn hvis det brukes i et
delt rom.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:

Før du bruker barrel cleaner, sørg for at skytevåpenet er avfyrt og i en sikker tilstand.
Samle alle nødvendige rengjøringsverktøy og materialer, inkludert barrel cleaner,
beskyttelseshansker og vernebriller.

Bruksanvisning:

Ta ett stykke av barrel cleaner fra pakken.



Sett barrel cleaner inn i løpet eller patronkammeret, og sørg for at det passer tett.
Skyv forsiktig rengjøreren gjennom løpet, slik at den effektivt kan absorbere smusspartikler.
Unngå å bruke overdreven kraft, da dette kan skade løpet eller rengjøreren.
Etter rengjøring, fjern barrel cleaner og avhende den i henhold til avhendingsinstruksjonene
nedenfor.

Etterbruk omsorg:

Vask hendene grundig etter bruk av barrel cleaner.
Oppbevar de gjenværende barrel cleanerne på et kjølig, tørt sted, borte fra direkte sollys.

Avhendingsinstruksjoner
Avhending av brukte barrel cleaners skal skje i samsvar med lokale avfallsreguleringsbestemmelser.
Ikke kast barrel cleaner i husholdningsavfall. Vurder resirkuleringsalternativer hvis tilgjengelig.
Sørg for at alle rengjøringsmaterialer er sikkert innelukket for å forhindre utilsiktet eksponering for andre.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål relatert til sikkerhet, bruk eller avhending av BARREL CLEANER INTENSIVE, vennligst
henvis til produsentens angitte EUkontaktpunkt for hjelp.

Takk for at du oppmerksomt følger disse sikkerhetsinstruksjonene. Riktig bruk og omsorg vil sikre effektiviteten
til BARREL CLEANER INTENSIVE og bidra til trygg vedlikehold av ditt skytevåpen.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Czyścika do Lufy
INTENSYWNY Cal. 20 Gauge
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup czyścika do lufy INTENSYWNY Cal. 20 Gauge. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na
celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz zminimalizowanie ryzyka związanego z jego
stosowaniem. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i niedostępnym dla dzieci miejscu.
Unikaj kontaktu z oczami oraz skórą. W razie kontaktu, przemyj dokładnie wodą.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonego produktu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj czyścika do lufy tylko w przypadku broni palnej kal. 20 Gauge.
Nie stosuj zbyt dużej siły podczas czyszczenia, aby nie uszkodzić lufy.
Zawsze czyść broń w dobrze wentylowanym pomieszczeniu.
Nie używaj czyścika do lufy w połączeniu z innymi narzędziami czyszczącymi, które mogą powodować
zarysowania lub uszkodzenia.
Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana przed rozpoczęciem czyszczenia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Sprawdź, czy broń jest rozładowana.
Przygotuj miejsce pracy, aby było czyste i dobrze oświetlone.

Użycie czyścika:2.

Włóż czyścik do lufy INTENSYWNY do lufy.
Delikatnie przesuwaj czyścik wzdłuż lufy, aby usunąć zanieczyszczenia.
Powtórz proces, aż lufa będzie czysta.

Po zakończeniu:3.

Po zakończeniu czyszczenia, przechowuj czyścik w oryginalnym opakowaniu w suchym miejscu.
Upewnij się, że wszystkie resztki brudu zostały usunięte z lufy.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów. Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów
niebezpiecznych, aby uzyskać więcej informacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem
kontaktowym w Twoim kraju. Upewnij się, że masz przy sobie informacje o produkcie, aby uzyskać jak
najszybszą pomoc.

Dziękujemy za wybór czyścika do lufy INTENSYWNY Cal. 20 Gauge i życzymy bezpiecznego użytkowania.



BARREL CLEANER INTENSIVE KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSINSTRUKTIOT
Johdanto
Tervetuloa BARREL CLEANER INTENSIVE tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu erityisesti .20
gauge kaliiperin puhdistamiseen. Se yhdistää tehokkuuden ja käytännöllisyyden, mutta on tärkeää noudattaa
turvallisuusohjeita sen käytön aikana.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi .20 gauge kaliiperin aseissa.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ennen käyttöä.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Seuraa EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi tietoa mahdollisista tuotteen takaisinvedoista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä tuotetta vain ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen puhdistamista.
Älä käytä tuotetta, jos olet epävarma sen turvallisesta käytöstä.
Vältä liiallista painetta puhdistettaessa, jotta et vahingoita asetta.
Puhdistusprosessissa käytettävien materiaalien on oltava yhteensopivia tuotteen kanssa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Tarkista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen.
Varmista, että sinulla on tarvittavat välineet käsillä.

Käyttö:2.

Ota yksi INTENSIIVINEN piipunpuhdistin pakkauksesta.
Syötä puhdistin varovasti aseen piippuun tai patruunakammioon.
Liikuta puhdistinta edestakaisin hellävaraisesti, jotta se puhdistaa tehokkaasti.
Vältä liiallista painetta, jotta et vahingoita piippua.
Poista puhdistin käytön jälkeen ja tarkista piipun puhtaus.

Puhdistus:3.

Puhdista ase huolellisesti käytön jälkeen.
Säilytä puhdistimet kuivassa ja viileässä paikassa.

Hävittämisohjeet
Tuote on hävitettävä paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.
Tarkista paikalliset määräykset ja suositukset tuotteen asianmukaiselle hävittämiselle.



Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä asiantuntevaan tahoon tai viranomaiseen, joka
voi tarjota lisätietoa turvallisuusohjeista ja käytöstä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön BARREL CLEANER INTENSIVE
tuotteelle.



Säkerhetsanvisningar för BARREL CLEANER
INTENSIVE FÖR CAL. 20 GAUGE
Introduktion
Tack för att du valt BARREL CLEANER INTENSIVE för kaliber 20 Gauge. Denna produkt är utformad för att
effektivt rengöra och underhålla ditt vapen. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten,
vänligen följ dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt instruktionerna i denna manual.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara personer.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.
Håll dig informerad om eventuell återkallelse av produkten via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddshandskar och ögonskydd när du hanterar piprensaren.
Undvik att andas in eventuella partiklar som kan frigöras under rengöringsprocessen.
Använd produkten i ett välventilerat område för att minimera inandning av damm.
Rengör inte pipan om den är varm eller nyligen använts; låt den svalna först.
Följ alltid tillverkarens anvisningar för rengöring och underhåll av ditt vapen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att vapnet är avstängt och säkert.
Ta bort eventuella ammunition och kontrollera att pipan är tom.

Användning av piprensaren:2.

Sätt in piprensaren i pipan eller patronkammaren.
Rör piprensaren fram och tillbaka för att avlägsna smuts och skräp.
Använd en ny piprensare vid behov för att säkerställa effektiv rengöring.

Avsluta rengöringen:3.

Ta bort piprensaren försiktigt efter användning.
Kontrollera att inga rester av smuts eller partiklar finns kvar i pipan.
Förvara piprensarna på en torr och säker plats.

Avfallshantering
Kassera använda piprensare i enlighet med lokala avfallsföreskrifter.
Undvik att slänga produkten i vanliga sopor om det finns särskilda återvinningsprogram för sådana
produkter.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha
produktens namn och modellnummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsanvisningar kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av BARREL
CLEANER INTENSIVE. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvar vid hantering av dina vapen.



Návod k bezpečnému používání produktu
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili čistič hlavně INTENSIVNÍ pro kal. 20 Gauge. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval efektivní a bezpečné čištění hlavně. V tomto návodu najdete důležité informace o bezpečném
používání, údržbě a likvidaci produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí.
V případě jakýchkoliv nejasností se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte čistič hlavně pouze pro určené účely.
Při používání produktu noste ochranné brýle a rukavice, abyste se vyhnuli kontaktu s nečistotami.
Zkontrolujte, zda je hlaveň zbraně bezpečně vyčištěná a prázdná před použitím čističe.
Nepoužívejte čistič hlavně na poškozené nebo zkorodované hlavně.

Pokyny pro instalaci a používání
Otevřete balení a zkontrolujte, zda jsou všechny kusy čističe hlavně v pořádku.
Vložte čistič hlavně do hlavně a jemně pohybujte tam a zpět, aby se zajistilo důkladné čištění.
Po použití vyjměte čistič a zkontrolujte, zda je hlaveň čistá.
Uložte čistič hlavně na suchém a bezpečném místě, mimo dosah dětí.

Pokyny pro likvidaci
Nepoužité nebo použité čističe hlavně likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zajistěte, aby byl produkt zlikvidován ekologickým způsobem, aby nedošlo k poškození životního
prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka nebo prodejce, kde
jste produkt zakoupili.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	it_IT
	no_NO
	pl_PL
	fi_FI
	sv_SE
	cs_CZ

